Armenian (Quytptu)
Ltpwoéwlywu dtubip
fuwgh Lpwl

Znp wunituny G Npnne G Unepp €ngnt
wunctuny:

udtu
Nngncuncd

utip Stp €huncu 2pnhuwnnuh 2unphpn,
GL Wuwndn ubipp, GL Unpp <ngn

hwnnpnwygnipinitup Entp pninphn
htun:

By pn ngnu:
MGunhy wywn

Enpwjpltip (Gnpwjputp GL pnyptin),
GYtp punnLutup Jtp Jtnptpp, 64y
wjuwtu ywuinpwuwnytp Jbg UpGnL
unLpp wnbndyjwdubtnp:

Gu pununnjwunwd GJ UdGUwywnnn
Uuwndnlu By atq, Gnpwjnpubipu G
pnyntphu, np Gu JGdwwtu Jtnp GJ
annét|, hd Jinptnpnud G hd punuptnnd,
Uju, hug Gu wnt| G GL wju, hughu ¢6d
hwugnpt| wub|, Pd UGinph Uhgngny, hd
dtnph dhgngny, hd wdGUwhhwupwlUg
dtnph dhgngny. LGuintLwpwn Gu
hwnguntd G opnhujwé Uwnhwdh
donwinwiwn, Aninp hpGaunwyubpp G
upptnp, 6Y nnip, Gnpwjnputp G
pnyptn, wnnpt| hua hwdwn JGn
UuwindnL Shpne hwudwin:

Czech (¢estina)
Uvodni obrady
Znameni krize

Ve jménu Otce a Syna a
Ducha svatého.

Amen
Pozdrav

Milost naseho Pana
Jezise Krista, a laska k
Bohu, a spolecCenstvi
Ducha svatého byt s
vami vsemi.

A s tvym duchem.
Kajicny akt

Bratfi (bratri a sestry),
uvedomme si nase
hrichy, A tak se
pripravte na oslavu
posvatnych tajemstvi.
Prizndvam
vSemohouciho Boha A
vam, moji bratfi a sestry,
ze jsem velmi zhresil,
podle mych myslenek a
podle mych slov, v tom,
co jsem udélal a v tom,
co jsem nedokazal, skrze
mou chybu, skrze mou
chybu, skrze mou
nejsmrtelnéjsi chybu;
Proto se ptam
pozehnané Mary Ever-
Virgin, vSichni andélé a
svetci, A ty, moji bratfi a
sestry, modlit se za mé k
Panu nasemu Bohu.



Armenian (Qwytiptl)

(enn UdGUwlywpnn Uundwd nnnpdhn
Jdtiq, LGphn Jtq JdGp JdGnptpp, 64 JGq
ptntp hwyhntGuwywu Yjwlp:

udtu

Yhnh

Uuindwéd pwnpthuhnt E.
Uuunndwd pwnpbhupnt E.
nhuwnnu, nnnpdhn:
nhuwnnu, nnnpuhn:
Uunndwéd pwnpbhuhnb E.
Uundwd pwnbhupnt E.
QtinenLy

dwnp Uundnlu wdtUwpwnan
dwywpnwynud, 64 Gpynph ypw
huwnwnnipntl pwnh Ywdph
dwpnwug: UGup gnwpwuncd Gup
atiq, UGup ophunwd Gup atiq, UGup
wwwnnwd Gup atig, UGup
thwnwpwuntd Gup atqg, UGLp
2unphwlywnipeinitl Gup hwywnunwd abn
Jté thwnph hwdwn, Stp Uundwé,
Enpyuwjhu pwagwynn, NY Uunyjws,
UdtUwywnpnn wjpp: Stp <huntu
nhuwnnu, Jhwju duntun npnh, Stp
Uundwd, Uuindn Quwn, £np npnh, nLp
uinLd Gp wzhuwnhh dtinptipp, nnnpdhn
JGq. HnLp huind Gp whuwphh
JdGnptpp, unwgtp UGn wnnppn. nwp
Uuwnwé Gp €np wy atinphu, nnnpdhp
Jtq: 26q hwdwn dhwju unLppl Gp, nnt
JGuwy Gu Stpp, 7L JGuwy
wdJtUwpwnpanu £, hunu phuwnnu,
Uncpp €ngny, Uuwindn thwnph Jdto
Znpp: UJGU hug

Vo v

tin

Kéz ma vsemohouci Blh
milosrdenstvi na nas,
Odpust ndm nase hrichy,
a privedte nas do
veécného zivota.

Amen

Kyrie

Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Kriste, mé milost.
Kriste, mé milost.
Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Gloria

Slava k Bohu v nejvyssi,
A na Zemi mir k lidem
dobré vile. Chvalime té,
zehndme ti, zboznujeme
vas, oslavujeme vas,
Dékujeme vam za vasi
velkou slavu, Pane Boze,
nebesky kral, O Boze,
vsemohouci otce. Pan
Jezisi Kristus, jen zplodil
Syn, Pan Boze, jehnéci
Bozi, Syn Otce,
odebirate hrichy svéta,
Méjte na nas
milosrdenstvi; odebirate
hrichy svéta, prijimat
nasi modlitbu; Sedite na
pravé strané otce, Méjte
na nas milosrdenstvi. Pro
vas samo o sobé jsou
svaty, ty sdm jsi Pan, Vy
sami jste nejvyssi, Jezis
Kristus, s Duchem



wywpb

Gytp wnnptup:

UUJLU hug
Mwunwpwaqg pwnh
wywuwnwnwag
UnweohU puptingnud
Shpng hunupp:
Sunphwluw| GJ WuwndnLu:
Mwunwupuwlunn uwnudnu
EnUnnpn puptngnud
Shpng hunupp:
Sunphwyw Gd WunénLu:
UdGunwpuwl

Stinp atig htwn |huh:

EJ pn ngnu:

Cupbtpgnid UnLpp Uybwnbihg, puwn N.

dwnp atqg, ny Stn
Shpng wytunwnpwun:

Qnwpwubtp atig, StGp <huncu

Vo v

tin

svatym, Ve slavé Bozi
Otec. Amen.
Sbirat

Modleme se.
Amen.

Liturgie slova

Prvni ¢teni

Slovo Pana.

Diky Bohu.
Odpovédny zalm
Druhé cCteni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Evangelium

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.
Cteni z Svatého
evangelia podle N.
Slava vam, Pane
Evangelium Pana.
Chvala vam, Pane Jezisi

enphuwnnu: Kristus.

Shwu Kazani

Zwywuinph Jwulwaghwunnipjniu Povolani viry

Gu hwywuwnnud GJ UGy Uuwndnilu, <wyn Vérim v jednoho Boha,

UdtGuwywnnn, Epyuph G Gpyph
uwintindnn, pninp pwutphg tnbuwubh
GL wuwnbuwubh: Gu hwjwuwunnwd GJ
Jdty Stpn €<hunwu 2nhuwnnnupl, Wuwndn
JhwéhUu Npnpu, sujwd €nphg wnwy
pninp tnwphph wnwye: Uunyjwé Krista, jediny zplodny
Wuwndnrg, Lnyu |nyuhg, True 2dwphwn Syn Bozi, Narodil se z
Uuunndwd 62dwnphwn Wuwndnig, £np hGun Otce pred vSemi veéky.

Otec Vsemohouci, tvlrce
nebe a zemé, ze vsech
véci viditelnych a
neviditelnych. Vérim v
jednoho Pana Jezise



Armenian (Qwytiptl)

oudwé, shpwywuwgynn,
shpwuwwpwyywé. Lpw Jhgngnyd wdtu
hu; wpytg: Ubtq hwdwp tnnwdwnnhy
GL JGp dhpynpjwlu hwdwnp bw hpwy
Gpyuphg, 64 UnLpp €ngny Uwnphwd
Uunjwédwéduh Jwpduwgl En, 64
nwnawy dwnn: UGp hwdwp bw
huwgytg Mnuinwgh Mhnwwnnuh tnnwy,
Lw Jwhwgwy GL pwnybg. GL ynpyhu
pwpapwgwy Gppnpn opp Untpp
agnnipjntbuGph hwdwawju: Lw
JGpwoatg nbwh Gpyhup GL bunnwéd E
Znn wye ynnunwd: Lw Unphg Ygw
thwnph JdGp MtwunbnL ygunwuh Gu
dtntutphU 64 Upw pwaquwynpnipyntup
JtGpg ¢nLtuh: Gu hwjwuwnnwd GJ UnLpp
Zngncu, Shpnep, Yywuph tnynnhu, Ny £
phuntd €nphg G Npnnig, ny €np G
NpnnL hGn wywwnyned £ G
thwnwynpyned, NY E hunub
Jwpqwptutbph dhepngny: Gu
hwdwuwnnwd GJ JGY, unLpp, Jwpenhy G
wnuwpbjwywu GytntgnLu: Gu
hununnnjwuntd GJ Jh dypwnncpyniu
JGnptph UGpdwUu hwdwp G Gu
wUuhwdJdpGpnipjwdp uwywuncd GU
denGuGph hwpnipjwup GL w2huwphhp
Ywupp: UJGU hlg

wdpunhwunLp wnnpp
UtUup wnnpnud Gup Shpnen:

Vo v

tin

Blh od Boha, Svétlo ze
svétla, pravy Bdh od
pravého Boha, Betown,
ne vyroben, soustredi s
otcem; skrze néj byly
vyrobeny vsechno. Pro
nas muze a pro nasi
spaseni sestoupil z nebe,
a Duchem svatym byl
vtélen Panny Marie, a
stal se Clovékem. Pro
nas byl ukfizovan pod
Pontius Pilatem, utrpél
smrt a byl pohrben, a
treti den znovu zvedl v
souladu s pismami.
Vystoupil do nebe a sedi
na pravé strané Otce.
Prijde znovu ve slavé
soudit zivé a mrtvé A
jeho kralovstvi nebude
mit konec. Vérim v
Ducha svatého, Pana,
darce Zivota, kdo
pochdazi od Otce a Syna,
kdo s otcem a synem je
zbozfovan a oslavovan,
ktery mluvil
prostrednictvim prorokd.
Vérim v jednu, svaty,
katolicky a apostolsky
kostel. Pfiznavam jeden
kfest pro odpusténi
hrichd A tésSim se na
vzkriSeni mrtvych a zivot
svéta. Amen.

Univerzalni modlitba

Modlime se k Panu.



Armenian (Qwjtptu)
Stn, [uhp JGnp wnnppp:

Mwunwpwaq
EnLswunphuunnuwyuwil
Unwewny

OnhUjwy (huh Wundniu hwyhwnjwu:

Unnptp, Gnpwjputn (Gnpwjputn G
pnynptn), np hd gnhwptpnipjnlul nL
pnup wpnn £ punncubh hubp Uuunén
hwdwn, UdGLwlywnpnn hwjnpp:

fdnn Stpp punnLtuh gnhwpGnpnpynLup
atin atnphu Lpw wudjwu gnjwuwluph

GL bhwnph hwdwn, UGp pwnhph
hwdwp 64 hp pninp unpp Gytnktgnu

puwnhpp:

UJtU hug
Eucharistic wnnpp

Stnp atig hGwn |huh:

5y pn ngny:

Pwndpwgntp atp upuintpn:

Utup Upwug pwnpaopwglunid Gup
Shnngn:

EYtGp 2unphwywnLpyntu hwywnubup
Jtn UuwndnLu:

&hpwn £ GL wpnuwn:

unLpp, unLpp, untpp Stp Stp Stp
Uuuindwéd, Gpyhuplu nL Gpyhpp h Gu atp
thwnpny: < nuwlulbw wdGUwpwpdnp
dwywnpnwynwd: Onhbjw £ bw, ny
gwihu £ Shpng wuncuny: <nuwulw
wdGUwpwnop dJwywnpnwyncd:

Vo v

tin

Pane, slyset nasi
modlitbu.

Liturgie
eucharistie

Siné

Pozehnany byt Bohem
na veky.

Modlete se, bratrfi (bratfi
a sestry), Zze moje obét a
vase mlze byt prijatelny
pro Boha, VSemohouci
otec.

Kéz Pan prijme obét ve
vasich rukou za chvalu a
slavu jeho jména, pro
nase dobro a dobro
celého jeho svatého
kostela.

Amen.

Eucharisticka
modlitba

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.
Zvednéte srdce.
Zvedneme je k Panu.

Podékujme podékovani
Panu nasemu Bohu.

Je to spravné a
spravedlivé.

Svaty, svaty, Svaty Pan
BlUh hostitel(. Nebe a
Zeme jsou plné vasi
slavy. Hosanna v
nejvyssi. Pozehnany je
ten, kdo prichazi ve



Lwywwnh wnbtnddwon:

Utup hwjinwnpwnpnud Gup atp dwhnp, ny
Stn, GL nwdwub| atp hwnpnipejnLtup
dhUgtL Unphg qwp: Ywd: Gnp JdGup
ncuinned Gup wju hwgp G pudnud wju
pwdwyn, UGup hwjinwnpwnpnd Gup
atn Jwhp, nd Stp, dhugbo Unphg quiu:
Lwd: dpytip Utiq, whuwnhh ®npyzhl,
NpnyhGuntL atnp huwgh GL hwpnoejwu
Jdhongny nLp Ubq wqwuntighp
wuybwn:

UJtU hug
wnnpnntpjwl &tiu

®dnlysh hpwdwlbwwnwnpnipjwu
dwdwluwy GL atrwynnpyby £
wunyuwdwjihu nLudntuph dhgngny,
Jtup hwdwpawyyned Gup wub.

utp <wjpp, nd npwhunnd wpybuwn E,
UnLpp enn (huh pn wuntup; 2n
([Gwagwynpncpintup gwihu £, 2n Jwdpp
Uywwnwnygh Bpynh Upw, hugwbu nw
npwhunned E: SYGp Jtq wju opp Jtp
wdJtUuopjw hwgp, GLubphp Jtq dGp
hwugwupUtpp, pwuh np JGup uGpnud
Gup Upwlg, nyptp hwugwynp Gu JGp
nGJ. GL UGg vnnwuncd £ ng pG
gwjpwynnLpjwlu Jtye, Puw)g Utq
wquwuwunb| gwnhg:

Ugwuwhp Jdtq, Stp, UGup wnnpnud Gup,
wJtlu swnphphg, gpwupunnptu
huwnwnnLpntu tnw JUGp opGpned, w,
atpn nnnpUnipjwlu ogunipjwdp, UGUp
Jh2wn Ywpnn Gup gtpé Juw| UGnphg GL

Vo v

tin

jménu Pana. Hosanna v
nejvyssi.

Tajemstvi viry.
Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, A vyznavejte vase
vzkriseni dokud
neprijdes znovu. Nebo:
Kdyz jime tento chléb a
pijeme tento Salek,
Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, dokud neprijdes
znovu. Nebo: Zachrante
nas, Spasitel svéta, pro
vas kriz a vzkriseni
Osvobodili jste nas.
Amen.

Communion Rite

Na prikaz Spasitele A
vytvorené bozskym
ucenim se odvazime fict:

Nas Otec, ktery uméni v
nebi, posvét se jméno
tvé; Tvoje kralovstvi
pojd, Vase bude hotovo
na Zemi jako v nebi. Dali
nam dnes nas denni
chléb, a odpust ndm
nase prestupky, Jak
odpustime tém, kteri
proti ndm prestupek; a
vést nas ne do pokuseni,
ale vydejte nas od zla.
Dorucit nas, Pane,
modlime se, od kazdého
zla, milostivé udélejte
mir v nasich dnech, to
pomoci vaseho



Armenian (Qwytntlu)

wluywnwlg pninp utnnipeynctultphg,
Epp JGUp uwywuntd Gup opnhudwd
hnyuhU 64 Jtnp ®nygh, <huntu
phuwnnuh quinLuwnn:

([fwagwynpnrpjwlu hwdwn,
h2ruwuncpjnLtulu nL thwnpp pnul Gu
w)jdd G hwdhwjwlu.

Stn €<hunwu enhuwnnu, NY wuwg
wnwpjwutnphu. vwnwnncpejnLu, nn Gu
pnnuncd GU atg, hd puwnwnncpjnlun,
nnp Gu tnwhu Gd atig, Lwybp JGn
dtnptph ypw, Pwyg atip Gytnbgnu
hwdwuwnph ypw, GL nnnpdnptu
2unphwynntp Upw puwnuwnnpNLUU NL
JdhwulncpynLtup atp Ywdphu
hwJdwuwwwnwuhuwl: NYptn wuwpned G
pwawynnnd GU huwuyhunjwluu
hwyhunjwlu:

UdJtUu hlug

Shpng puwnwnnipjntup Uhpwn atiq hGun
Ihuh:

By pn ngnu:

Gytp Uhdjwlug wnwewnplytlup
huwnuwnnpjwu Uywlun:

Quwnwu Wuwnén, nnip huincd Gp
w2fuwnhh JGnptpp, nnnpuhp Jtq:
Quwnwu Wuwnén, nnip huincd Gp
w2fuwnhh JGnptpp, nnnpuhp Jtq:
Quwnwu Wuwnén, nnip huincd Gp
w2huwnhh JdGnptpp, Ypwdwunnphbp
Jtgq puwunwnntpynil:

Uhw Wuwndn Qunp, whw Upwl, ny
huintd £ wphuwnhh Jdnptnpp: Onphujuig

Czech (¢edtina)

milosrdenstvi, MGzeme
byt vzdy bez hfichu a
bezpelny pred veskerou
strachem, Kdyz ¢ekame
na pozehnanou nadégji a
prichod naseho
Spasitele, Jezise Krista.
Pro krélovstvi, sila a
slava jsou vase ted a
navzdy.

Pan Jezisi Kriste, kdo rekl
tvym apostol@im: Mir,
necham té, mdj mir,
ktery ti dam, Nedivejte
se na nase hrichy, ale o
vife vasi cirkve, a
laskaveé udéli jeji mir a
jednotu v souladu s vasi

//////

navzdy.

Amen.
Mir Pana je s tebou vzdy.

A s tvym duchem.
Pojdme si navzajem
nabidnout znameni miru.
Jehnéci Bozi, odebiras
hrichy svéta, Méjte na
nas milosrdenstuvi.
Jehnéci Bozi, odebiras
hrichy svéta, Méjte na
nas milosrdenstuvi.
Jehnéci Bozi, odebiras
hrichy svéta, Poskytnéte
nam mir.

Hle, jehnéci Bozi, hle,
kdo odebira hrichy



Armenian (wjtiptlu)
GU UpwlUp, nyptp Ywlgwd GU qunuwl
pupphphu:

Stn, Gu wpdwuh ¢6U np nnLp wyGwnp £
dunubip nwuhph tnnwy, Pwyg dhwju
wubip hunupp G hd hnghu Ypnwaytu:

nhunnuh dwpdhup (wpyncup):
UJGU hug

EyGp wnnptup:

UJtlu hug

Eanwithwlyhg 6Gutn

OphuntpjnLu

Stnp atig htwun |huh:

Gy pn ngnu:

Uhagnigtb UdGUwywpnn Wundwd ophuh
atiq, <wypp G Npnpu G Uncpp <ngpl:

UJGU hug

W2huwwnwuphg wquunned

nLpu GYtp, quwugwdpn wjwpunyned
E: bwd. Quwgtip GL hwjunnwpwntbp
Shpng wytwnwpwup: Ywd. Quwgbp
huwnwnnrpjwl JUte, thwnwpwlubiny
Shpnep abip Yywupny: Ywd. QGuwgbp
huwnwnnpjwu Jby:

Sunphwywy GJ UuwinénLu:

Reference(s):

Czech (feitina)
svéta. Pozehnani jsou ti,
ktefi jsou povolani na
veceri jehnéciho.

Pane, nejsem hoden ze
byste méli vstoupit pod
mou strechu, Ale reknéte
jen slovo a moje duse
bude uzdraveno.

Télo (krev) Krista.
Amen.

Modleme se.

Amen.
Zaverecné
obrady
Pozehnani

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.
Kéz vdm vsemohouci
BUh Zehnej, Otec a Syn a
Duch svaty.

Amen.

Propusténi

Jdéte ven, hmota je
ukoncena. Nebo: Jdéte a
oznamte evangelium
Pana. Nebo: Jdéte do
miru, oslavujte Pana
svym zivotem. Nebo:
Jdéte do miru.

Diky Bohu.

Reference(s):
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